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Bientôt le Comptoir Suisse A binstoût lou Comptoi!

Ce Jean-Louis: toujours le même! Clli Jean-Louis, adî lou mîmo!

Bien sûr qu'il est toujours pareil à lui-même,
ce brave Jean-Louis On le reconnaît de loin
au milieu de la halle aux vins où il se trouve,
rien qu'à voir la foule qui se presse autour de

son stand. Est-ce dire qu'il ne reçoit que ses

amis Non, car il aime faire connaissance,
connaître toujours plus d'amateurs de bons
vins vaudois et se faire connaître lui-même.

Mais ce « Jean-Louis », au fait, qui est-ce
Est-il besoin vraiment de vous le dire C'est
le fameux concours de dégustation des vins
vaudois au stand de l'Office de propagande, à

la Halle 15, la halle des vins, la « Mecque »

du Comptoir.
Si vous alliez y faire un tour Vous y serez

très bien reçus, croyez-moi. D'accortes jouvencelles

vous verseront cinq verres de vin
vaudois, des verres numérotés, et vous n'aurez
plus, après les avoir examinés, mirés, humés,
lampes, qu'à déterminer leur contenu.

— Trop difficile pour moi, direz-vous Mais

non Ce n'est pas aussi compliqué que vous
le pensez et si les connaisseurs vous font le

tour du problème en un moment (c'est eux qui
le disent ça ne veut pas dire que les débutants

doivent se retirer sur la pointe des

pieds Le concours est ouvert à tous, à vous
Messieurs, et à vous aussi Mesdames. Il vous
suffira d'un tout petit peu de jugeotte, de

concentration et, bien sûr, aussi de quelques
connaissances pour trouver la solution.
Consignez-la sur le bulletin et peut-être serez-vous
du nombre des heureux lauréats

Voulez-vous qu'on vous donne un coup de

main, qu'on vous facilite un peu la tâche
Souvenez-vous de quelques principes :
commencez par ranger vos vins d'après leur
couleur ; ce sera pour vous une indication déjà,
si vous vous souvenez que les vins les plus
clairs, les plus pétillants sont des coteaux du
Jura (autrement dit du Vully ou des bords
du lac de Neuchâtel) ou encore de La Côte ;
un peu plus foncés, ils pourraient bien être de
Lavaux ; plus corsés encore, ne seraient-ils pas
du Chablais

Le nez maintenant va vous aider, car les
vins ont tous un bouquet particulier que vous
reconnaîtrez, que vous saurez apprécier. Ceux
dont le parfum sera le plus pénétrant, se

dégagera avec le plus de force, seront bien
probablement ceux du Chablais ou du Dézaley.
Dégustez maintenant Allez-y par toutes
petites lampées. Faites glisser le vin sur votre
langue, humectez-en votre palais. Ça m'éton-

(Voir suite à l'intérieur, page 318.)

Bin su que l'è adî lou mîmo, clli bravo
Jean-Louis On lou récogniâ du llhien aô
maitet dâo gran pâlo dâi vin, io ye se tint,
rein quiet de vère lou moui de dzein que se

cougnant à Pinto de sa boutequà E-te à «1ère

que ne réchà quiet se z'ami Eh bin na, câ

Jean-Louis âme hin fére dâi novi z'amateu dâo
bon vin de tsi no et se fére cogniâtre Ii-mîmo

Ma. clli « Jean-Louis », po bin dere, cô è-te
Faut te vretahllianiin vo lou «1ère Eh hin, l'è
lou gran coucou po agottâ lé vin de Vaud à la
boutequà de la réclliâma dâi vin, aô gran pâlo
mimero 15 (Halle 15), qu'on lâi de : « la
Mecqua » «lâo Comptoi

Se vo lâi allâde fére on tor Vo lâi sarâi
bin réchu, crède mè Dâi tote galéze damu-
salle vo vesseran cin verro de vin, rein quie
dâo vaudois ; dâi verro que l'an on mimero.
Vo foudra adan lé guegnî hin adrâ, lé merî,
lé iiirlliâ. lé z'agotta, aprî quiet vo porrâi
dere quemet san batzi

— L'è tru défecilo por mè, volien-vo mè
dere Ma, jamé de la via Et se lé bon fifarc
pouant trovâ tot justo in quauque menoutc,
cein ne vâo pas dere que lé dzouveno dein
lou meti «hissant avâi pouare. Lou concou l'è
por tot lou mondo, por vo lé Monssu et por
vo lé Dame. Vo foudra simplliamin ître on
pou suti, bin vo vouaîti in dedein on boquenet
de tein, et vo porrâi assebin trova la bouna
réponse. Vo n'arein adan qu'à écrire voutron
dzudzemèt su lou papa et po-t-ître que vo
sarâi pro su ion dâi « lauréat ».

Volien vo qu'on vo baille on coup de man

por que l'affére i'aule pllie châ (facilement)
por vô. Adan vo foudra vo sovegni de quauque
houne z'idée. Da proumi faut arrindzi voutrè
verre in guegnin lé couleu. Sarâi dza oquie
de trova. On sa prâo que lé vin pllie clliâ,
que fan lé z'étâle, san clliau dâi coûte dâo
Jura, po bin dere clliau dâo Vully et dâi bor
dâo lé de Notzatî, âobin clliau de la Coûtaz.
Se l'an mé de couleu, saran po-t-ître de

Lavaux, ancora mé d'accouet, po-t-ître dâo
Chablais

Du ora, l'è voutron nâ que pâo vo z'aidhî.
du que ti lé vin l'an on hoquiet à leu que vo
pouède récogniâtre et dzudzî. Clliau que chê-

tan fô, prévon, saran bin clliauque dâo
Chablais aôbin dâo Dèzalâ.

Ora, agottâte, prêde dâi petite golâïe, féde
lequâ la golâïe su la leinga, mette z'in dein
tot voutron mor. Mè mouso bin qu'aprî cein
clli vin porra vo dere du io ie vint

(Voir suite à l'intérieur, page 318.)
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